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1 Metoanyeckue peKoOMeHIAIMHA

1.1 Meroauyeckue peKOMEHJANUW MO OPraHM3alHuu PadoThl CTYJAEHTOB BO BpeMs
NMPoOBeIeHUs JeKIUOHHBIX 3aHATHI

B Xone neKnMOHHBIX 3aHATHH CTYJIEHTY HEOOXOAMMO BECTH KOHCIEKTHPOBaHUE Y4eOHOTO
maTtepuana. OOpamarh BHUMaHHE Ha KaTeropuu, (pOpMYIHPOBKH, PACKPBHIBAIOIINE COJEpIKaHUE
M3y4aeMOW JUCUUIUIMHBI, HAYYHBIE BBIBOJBI W MPAKTUYECKHE PEKOMEHJALMH, MOJIOKUATEIbHBIN
OTIBIT B OPATOPCKOM HCKYCCTBE.

KenaTtenbHO OCTaBUTH B pPabOYMX KOHCIEKTaxX TMOJs, HAa KOTOPBIX JeNaTh ITOMETKH,
MOTYEPKHUBAIOIINE O0COOYI0 BaXKHOCTh T€X WJIM WHBIX TEOPETHUECKUX IMONOKEHHH. PekoMenayercs
AKTUBHO 33J1aBaTh MPEMNOJABATEII0 YTOUYHSIOMIUE BOMPOCHI C LEJIbI YSICHEHUS TEOPETUUYECKHUX
IIOJIOXKEHUH, Pa3PEILICHUs CIIOPHBIX CUTYyaLUH.

1.2 MeToauveckne peKOMEHIAUMH MO MOATOTOBKE K CEMHMHAPCKUM (MPAKTHYECKHM)
3aHATUAM

B Xxonme noAroToBKM K CEMUHAPCKUM (MPAKTHUYECKUM) 3aHSATHSAM CIEAYyeT HW3Y4YUTh
OCHOBHYIO U JIOTIOJTHUTEIBHYIO JTUTEPATypy, YUECTh peKOMEHAAINH MIpernoaaBaTess U TpeOoBaHus
paboueii mporpaMmsbl.

MoOXXHO TOATOTOBUTH CBOM KOHCHEKT OTBETOB IO paccMaTpUBAEMONl TEMAaTHKE,
MOJATOTOBUTH TE3UCHI JJISl BBHICTYIUICHHH MO BCEM YUeOHBIM BOIPOCAM, BHIHOCUMBIM Ha 3aHSTHE.
Crnemyet mpoayMarh MPUMEPHI C MEJIbI0 00€CTIeUeHUsI TECHOW CBSI3U M3y4aeMOM TEOPUHU C PeaTbHOU
IIPaKTUKOW. MOKHO JONOJHUTH CIHMCOK PEKOMEHJIOBAaHHOM JIUTEPATYPbl COBPEMEHHBIMU
VMCTOYHMKAMH, HE IPE/ICTABICHHBIMU B CIIMCKE PEKOMEHOBAaHHOM JINTEPATYPHI.

1.3 MeToanuyeckue peKOMeHIAIUM 10 MOATOTOBKE NMpPe3eHTAlnI

HO,Z[I‘OTOBKy Hpe?)eHTaI_[I/IOHHOI‘O MaTepI/IaJIa cnez[yeT HAa4YHWHATHh C I/I3yIIeHI/I$I HOpMaTHBHOﬁ n
CIIENUATILHON JINTEPATypPhl, CTATUCTHYECKUX JaHHBIX, CHCTEMAaTH3allud COOPaHHOTO Marepuaa.
[Ipe3eHTanOHHBINA MaTepHuai JOIHKEH ObITh JOCTATOUHBIM JJIsi PACKPBITHS BHIOPAHHOM TEMBI.

[ToaroTroBka mpe3eHTAITMOHHOTO MaTepHayia BKJIIOYaeT B ce€0sd HE TOJBKO IOJATOTOBKY
CJIaliIOB, HO M OTPAOOTKY HaBBIKOB OPaTOPCTBA U YMEHUSI OPraHU30BaTh U MMPOBOAUTH JAUCIYT.

Co3manrie mMpe3eHTAIMOHHOTO MaTepHrayia 1aeT BO3MOXKHOCTh IMOJYYUTh HaBBIKM U YMEHUS
CaMOCTOSATCIBHOTO 0606H_I€HI/I$I MaTepHana, BBIACJICHUS I'JITAaBHOTI'O.




IIpy nOAroTOBKE MYJIBTUMEAMMHOIO NPE3EHTALIMOHHOTO MaTepuajla BaXXHO CTPOro
coOroaaTh 3a/IaHHbIM PErjjaMeHT BpEMEHHU.

Heo6x0a1M0 TOMHUTB, YTO BBICTYIICHHE COCTOUT U3 TPEX 4YacTeil: BCTYIUICHUS, OCHOBHOM
yacTu M 3akioueHus. [Ipexne Bcero, cieqyer Ha3BaTh TEMY CBOEH MpPE3EHTAlUU, KPaTKO
NEPEUUCINTh paccMaTpUBaeMble BOMPOCHI, HM30paB A 3TOrO KHUBYIO MHTEPECHYIO (opmy
U3JI0KEHHUS.

Bonpmiass yacte cnmaiifioB [ODKHA OBITh TIOCBSIEHA PACKPBITHIO TeMbl. 3agada
BBICTYIAIOIIET0 COCTOUT HE TOJBKO B TOM, YTO MPOJAEMOHCTPUPOBATH COOCTBEHHBIE 3HAHUA,
HaBBIKM M YMEHHUS II0 paccMaTpuBaeMod mpoOieMaTHKe, HO U 3aMHTEPECcOBaTh CIyIIATENeH,
croco6cTBOBaTh  (OPMHUPOBAHUIO y JIPYIMX CTYIEHTOB CTPEMJICHHMSI TIO3HAKOMHUTBCA C
HOPMATUBHBIMH U CIIEIUATLHBIMI HCTOYHUKAMH I10 pacCMaTpUBaeMoil mpobdiemMaTHke.

ANTOpUTM CO3aHUs IPE3CHTALNN

1 aTan — onpezaeneHue Leau Npe3eHTalun

2 9Tanm — noApoOHOE PacKPHITHE HHPOPMAIIHH,

3 3Tan - OCHOBHBIE TE3UCHI, BHIBOJIBI.

Cnenyet ucnonb3oBath 10-15 cnaiinos. [Ipu sTom:

- MEpBbIM Claig — TUTYJIbHBIA. [IpeaHazHaueH i pa3MelleHHs Ha3BaHUS IIPE3EHTALUU,
UMEHH JIOKJIaJYUKa U €r0 KOHTAaKTHON MH(pOpMAaIIIH;

- Ha BTOPOM cliaiiie He0OXOIMMO Pa3MECTUTh COAEP)KaHUE MPE3CHTAIUH, a TAK)Ke KPaTKoe
ONMCaHUE OCHOBHBIX BOIIPOCOB;

- BCE OCTaBILUECS CIaiIbl UMEIOT HH()OPMATHBHBIN XapakTep.

OO6b1YHO TO/1a4a HH(POPMALIMK OCYIIECTBIISETCS O MJIaHY: TE3UC — apryMEHTAIMS — BBIBO/I.

PexoMeHganuu 1o co31aHuIo IPE3EHTALNN:

1. YutabGenbHOCTh (BUAMMOCTh M3 CaMbIX NAJIbHHUX YTOJKOB MOMEIIEHUS U C Pa3IUYHbBIX
YCTPOMCTB), TEKCT AOJKEH ObITh HaOpaH 24-30-bIM mpUPTOM.

2. TmarensHO CTPYKTYpHpOBaHHAS HH(GOPMAITHSI.

3. Hamvuue KOpPOTKUX U JIAKOHUYHBIX 3arojIOBKOB, MapKUPOBAaHHBIX M HYMEPOBaHHBIX
CIIUCKOB.

4. Kaxaomy nonokeHuto (1aee) HaJlo OTBECTH OTICNbHBIN a03ail.

5. I'maBHyrO UCIO HAJO BBIJIOKUTH B TIEPBOM CTPOKE ab3aria.

6. Ucnonb3oBarhk Tabmu4HbIE (GOPMBI MpEACTaBICHUS HHPOPMAIHN (IUarpamMmbl, CXEMBbI)
JUTSL WJUTIOCTPAIMKM BaKHEHIINUX (PAKTOB, YTO JACT BO3MOXHOCTH MOJATh MaTepuaj KOMIIAKTHO U
HaIJISITHO.

7. I'paduka 1omKHA OPTaHUYHO JIOTIOJTHSTH TEKCT.

8. BeicTyruienue ¢ npe3eHranueii ;yumres He 6osee 10 MUHYT.

1.4 MeToanyeckue peKOMEH/IAUM M0 NOATOTOBKE K caye IK3aMeHa

3auéT Mo AMCUMUIUIMHE CHAAeTCSd Ha OCHOBE OMJIETOB, BKJIIOYAIOIIMX JIBA TEOPETHUECKUX U
OJIMH ITPAKTUYECKUI BOIIPOC.

[loaroToBKy mO TEOPETHMYECKUM BONPOCAM MPEAJIaraeTcsi MPOBOAUTH IO KOHCIEKTaM
JIEKIMI, YKa3aHHOW OCHOBHOM U JONOJIHUTEIBHOM JINTEPATYPE.

[TpakTrueckuit Bompoc — POHETHUECKUI aHAIN3 TEKCTA.

I1. Ilnanbl NpaKTHYECKUX 3AHATHI

Temal: Phoneme. Main trends in phoneme theory. Methods of phonological analysis
(JIK-4y, ITP — 44)
Bonpocul ona camokonmpons:
1. Phoneme. Allophone. Phone. Phonetic and phonological pronunciation errors.
2. Main trends in the theory of phoneme:
a) the “mentalistic” or “psychological” theory by I. A. Baudain de Courtenay and E.D. Sapir;



b) the “functional view by N.S. Trubetskoy and his followers;

¢) the “physical” view by B. Bloch, G. Trager, and D. Jones;

d) the “material” theory by L.V. Shcherba.

3. Methods of phonological analysis:

a) principles and aims of the phonological analysis; its basic procedures;

b) the distributional and semantic methods of the phonological analysis;

c) problems of status identification of some sounds and sound combinations in the English
language.

Jlumepamypa: 1, ¢ 5-16], [3, c. 7-25]

Tema 2: Syllabic and accentual structure of the English language
(JIK - 24, IIP - 2)
Bonpocwi 011 camokonmpons:
Syllabic structure
1. Problems of defining the nature of syllable. Syllable as a functional language unit.
2. Theories of syllable:
a) the expiratory theory by R. H. Stetson;
b) the sonority theory by O. Jesperson;
¢) the theory of muscular tension by L.V. Shcherba.
3. Principles of syllable formation of the English language.
4. Problems of syllable division in English.
Accentual structure
1. The nature of word stress and its functions in language. Accent and prominence.
2. Types of word stress.
3. Degrees of word stress.
4. The typology of accentual structure of English words.
5. The peculiarities of the accentual structure of the English language.

Jlumepamypa: [1, ¢ 17-22], [3, c. 30-45]

Tema 3: Modifications of sounds in speech. Sound alternations
(JIK-2, ITP-2)
Bonpocul ona camokonmpons:
1. Ways of joining sounds in connected speech.

2. Assimilation.

3. Accomodation.

4. Reduction.

5. Elision.

6. Historical sound alternations.

7. Present-day sound alternations. Main approaches to the definition of the phonemic status of

a sound. The theory of neutralization. Archiphoneme.
Jlumepamypa: |1, ¢ 22-27], [3, c. 46-55]

Tema 4: Intonation, its structure and functions. Phonostylistics
(VIK-2,1IP - 4)
Bonpocul ona camokonmpons:
1. The nature of intonation and its characteristics. Intonation and prosody.
2. The main components of intonation:
a) the pitch of the voice;
b) stress;



¢) thythm;

d) pausation and tempo;

e) tambre.

3. The functions of intonation.

4. Phonostylistics. Problems of the phonetic styles distinguishing.

Jlumepamypa: [1, c 28-45], [3, c. 56-78]

Tema 5: Territorial varieties of English pronunciation
(JIK -2, ITP-4)

Bonpocwl 0na camokonmpons:
1. National pronunciation standard. Dialects and territorial accents. The received standard
pronunciation. Diglossia and bilinguism.
2. Spread of English. English-based pronunciation standards.
3. Received Pronunciation (RP) and changes in the standard.
4. Welsh, Scottish, and Northern Ireland English.
5. American English.

Jlumepamypa: [1, c 45-54], [3, c. 79-96]



